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La Mission permanente du Canada auprès de l’Organisation des États Américains présente ses compliments au Secrétariat général de l’OEA et a l’honneur de lui faire parvenir sous ce couvert les commentaires spécifiques formulés par la Délégation du Canada relativement à la Déclaration de Panama « Énergie pour le développement ». 


La Mission permanente du Canada saisit cette occasion pour renouveler au Secrétariat  général de l’Organisation des États Américains les assurances de sa très haute considération. 

Washington D.C. 

9 mars 2007
cc. Mission permanente du Panama près
l’Organisation des États Américains
 SEQ CHAPTER \h \r 1Commentaires spécifiques formulés par la Délégation du Canada  

relativement au Projet de Déclaration de Panama
« Énergie pour le développement »
Donnant suite aux commentaires généraux formulés à la première réunion du Groupe de travail et reproduit dans le document « GT/DED/INF.2/07 WG SUR LA DÉCLARATION DE PANAMA. COMMENTAIRES FORMULÉS PAR LE GOUVERNEMENT DU CANADA », la Mission permanente du Canada est heureuse de soumettre les commentaires spécifiques ci-après sur le texte.   

PRÉAMBULE

Par. 2 :  Nous aimerions que le passage suivant concernant le coût de l’énergie : « crée une situation financière qui gruge substantiellement les ressources dont disposent les États membres pour leurs programmes prioritaires de développement intégré » soit rédigé différemment pour que le nouveaux texte reconnaisse que les pays sont affectés de diverses façons par l’augmentation du coût de l’énergie :
 « Reconnaissant que la hausse des coûts d’énergie  a un impact substantiel et différencié sur les pays de la région »  

Par. 3:  Nous proposons pour ce paragraphe une rédaction plus simple qui reconnaisse les Objectifs du Millénaire pour le développement : « RÉALISANT que l’accès à une source d’énergie adéquate, fiable, abordable et propre  revêt une importance primordiale pour la croissance économique, le développement et l’allègement de la pauvreté à travers le monde, comme le prescrivent les Objectifs du Millénaire pour le développement »  

La signification des membres de phrase: « socialement acceptables” et « services énergétiques rationnels sur le plan environnemental» n’est pas évidente dans le texte original.  Nous serions reconnaissants que ces termes soient éclaircis pour nous et nous demandons que ce passage soit placé entre crochets dans l’attente de ces éclaircissements.   

NOUVEAU PARAGRAPHE  À PLACER ENTRE LES PARAGRAPHES 3 et 4  

« RAPPELANT que la Charte démocratique interaméricaine reconnaît que la démocratie sociale et le développement économique sont interdépendants et se renforcent mutuellement .» 
Justification:  Depuis l’adoption de la Charte démocratique interaméricain, chaque Déclaration de l’Assemblée générale de l’OEA a fait une référence particulière à la Charte démocratique interaméricaine .  Étant donné le caractère crucial de la démocratie et de l’évolution du mandat de l’OEA, chaque question qu’examine l’OEA devrait être évaluée à la lumière de la contribution qu’elle apporte à l’avancement de ces objectifs liés entre eux.   La citation de la Charte (art. 11) que nous proposons traite directement  de l’interdépendance et du renforcement mutuel qui caractérisent la démocratie et le développement; cette citation est également tout à fait pertinente pour un examen plus large du thème de l’Assemblée générale de l’OEA : à savoir : « Énergie pour le développement ».   
Par. 4 ACTUEL Remplacer le membre de phrase «  les alliances entre les secteurs public et privé sont nécessaires » par ce qui suit : « les alliances entre les secteurs public et privé peuvent contribuer à …… »    

Par. 5  Ajouter ce qui suit:   “Reconnaissant que les effets du changement climatique et de la contamination de l’air mettent en relief la nécessité…..    Ajouter ce qui suit:    “  développer de nouvelles formes d’énergie renouvelable, d’effectuer des recherches dans ce domaine et d’accroître l’usage de ces formes d’énergie renouvelable et plus propre, ainsi que les technologies à haut rendement énergétique »   Étant donné que l’accent est placé sur les questions d’énergie, de développement et d’environnement, le texte devrait mentionner beaucoup plus que des formes d’énergie renouvelable ici.   

Par. 8  Nous suggérons de supprimer le mot « hydroélectrique » de la liste qui inclut « l’énergie hydroélectrique», étant donné que l’énergie géothermique a des usages qui vont au-delà de la création d’électricité, notamment le chauffage et le refroidissement.    
DISPOSITIF
Par. 2 du dispositif La signification du passage suivant n’est pas claire :  « Reconnaître qu’il est nécessaire que la région réussisse à réduire sa vulnérabilité face à des fluctuations dans les prix et dans l’offre de produits énergétiques et qu’elle cherche à accroître son indépendance énergétique, en ………..élargissant sa couverture à des fins de développement social, etc. »  Nous serions reconnaissants de recevoir des éclaircissements sur la signification du membre de phrase « couverture à des fins de développement social »   

Nous aimerions suggérer l’élimination du membre de phrase “qu’elle cherche à accroître son indépendance énergétique », puisqu’elle ne reflète pas la réalité, à savoir que le marché de l’énergie peut être à la fois régional et mondial.   Des pays individuels peuvent rechercher une plus grande indépendance énergétique, mais l’indépendance régionale ou continentale n’est pas réaliste.    

Nous aimerions suggérer que le membre de phrase « en augmentant l’utilisation des énergies renouvelables » soit remplacé par le passage suivant : « en augmentant l’utilisation des sources d’énergie durable, y compris les sources d’énergie renouvelable »
Par. 3 du dispositif Nous suggérons d’ajouter “ développement efficient et durable »    

Nous proposons un changement de style:   Nous suggérons de remplacer « géothermique » par « géothermal »
Par. 5 du dispositif: Nous sommes d’accord avec l’esprit, mais la dernière partie du paragraphe (« qui s’applique également aux objectifs relatifs à la santé, à l’éducation et à la parité hommes-femmes ») semble redondante.  Suppression suggérée. 
Par. 7 du dispositif Supprimer le membre de phrase: “et d’établir des mécanismes de financement novateurs ».  Justification:  Dans le cadre de son Infrastructure d’investissement dans l’énergie propre, la Banque mondiale a établi que des mécanismes adéquats existent dans le domaine du développement de l’énergie, mais les flux d’investissement doivent être renforcés.  Le Canada préférerait une Déclaration mettant l’accent sur l’évaluation des ressources et l’encouragement des IFI et des instituions de financement  en vue de promouvoir les investissements dans l’infrastructure énergétique, d’accroître le rendement et la capacité d’adaptation de l‘énergie énergétique dans les pays en développement.  

Ajouter également une référence  aux  « technologies énergétiques renouvelables et plus propres ».  

Par. 11 du dispositif. Nous suggérons d’ajouter « La Banque caraïbéenne de développement et l’Organisation mondiale du commerce » à la liste d’institutions multilatérales dotées de l’expérience voulue pour permettre d’assurer la coordination de programmes spécifiques portant sur l’utilisation de l’énergie pour le développement.   

Proposition de NOUVEAU PARAGRAPHE (après le paragraphe 12 du dispositif) 

“Reconnaitre que l’élimination des barrières au commerce et à l’investissement, et l’application constante de normes claires et transparentes ainsi que la mise en place de cadres juridiques, contribueront à créer les conditions environnementales adéquates favorisant les investissements dans les technologies , réduiront les risques, encourageront la confiance pour une mobilisation des investissements des secteurs privé et public et faciliteront le développement d’une technologie énergétique plus propre.  Le renforcement de la capacité technique et commerciale adéquate sur  les marchés d’accueil constitue  un autre facteur de succès à l’avenir »  
Souligner l’importance d’une gestion et d’une réglementation judicieuses de ce domaine par les gouvernements et les institutions connexes, et reconnaître l’importance du renforcement de leur capacité de réglementer le secteur de l’énergie;
Souligner l’importance de développer et de mettre en place de mécanismes efficaces pour parvenir à un dialogue et à l’engagement des partenaires; et promouvoir les principes de responsabilité sociale des entreprises vis-à-vis du secteur de l’énergie.
Par. 13 du dispositif Nous proposons un ajout à la fin de la première phrase :  « Reconnaître qu’il est nécessaire, principalement dans les domaines du transport et de l’industrie, de prendre urgemment des mesures visant l’utilisation de technologies plus efficientes, ou l’utilisation plus performante des technologies existantes. »
Par. 15 du dispositif: Ajouter le passage suivant à la fin du paragraphe:  « en prenant en compte les circonstances nationales. »  
Par. 16 du dispositif  “Les programmes de formation et de perfectionnement à l’intention d’acteurs clés des secteurs publics et privés”existent déjà:   Beaucoup d’activités sont en cours et le matériel est disponible.  Nous devrions éviter tout chevauchement d’efforts ainsi que le saupoudrage des ressources.  Nous aimerions suggérer que ce soit fait en coordination avec d’autres institutions internationales oeuvrant dans ce domaine et avec des experts internationaux et nationaux.   Nous suggérons donc la rédaction suivante:  
« Demander au Secrétariat général, en coordination avec d’autres institutions internationales et des experts internationaux et nationaux oeuvrant dans ce domaine,  de mettre au point des programmes de formation et de perfectionnement à l’intention d’acteurs clés du secteur de l’énergie public et privé et d’encourager le dialogue et les rencontres entre ces deux groupes ».  

Entre autres exemples, citons la Convention cadre des Nations Unies sur les changements climatiques en ce qui a trait à la mise au point de transfert de technologie pour le financement de l’Initiative de la Banque mondiale concernant le brûlement de gaz dans le monde; le Guide de la Banque mondiale sur la décharge de gaz pour des projets énergétiques en ce qui concerne la préparation de projets de décharge; l’Initiative de transparence des industries extractives, ainsi que divers efforts relevant d’initiatives technologiques comme les travaux réalisés par le Partenariat pour l’énergie renouvelable et l’énergie efficiente en matière de logement performant; l’Initiative de méthane à l’intention des marchés et l’Agence internationale de l’énergie. 
Par. 17 du dispositif Nous aimerions suggérer que soit envisagée la tenue d’une conférence mixte OEA-BID, laquelle offrirait une excellence occasion à la BID, en tant qu’institution de développement de la région, de travailler conjointement avec l’OEA pour fournir un appui stratégique au progrès régional dans ce domaine.   Nous aimerions aussi noter que des discussions similaires se déroulent dans d’autres tribunes.  L’OEA devrait tirer des leçons de ces expériences, éviter le double emploi et se focaliser sur un examen de ces questions à l’échelle continentale.    Nous suggérons donc la rédaction suivante:  

« Demander au Conseil permanent d’envisager la possibilité de convoquer, avec l’aide du Secrétariat général, en coordination avec d‘autres institutions interaméricaines pertinentes, une conférence spécialisée interaméricaine ou une réunion en 2007, dans le but d’échanger des données d’expériences, des pratiques exemplaires et d’autres renseignements similaires qui pourraient appuyer les efforts mis de l’avant par les États pour concevoir ou améliorer, selon le cas, les cadres législatifs, normatifs et administratifs du secteur de l’énergie qui contribuent au développement de tous les pays du Continent américain .»
Nous aimerions aussi suggérer l’ajout du passage ci-après à la fin du paragraphe, en vue de reconnaître le fait que des discussions de nature similaires sont en cours au sein d’autres tribunes :  « en prenant en considération les résultats obtenus au sein d’autres tribunes »  
Par. 18 du dispositif:  Le membre de phrase “l’appui et la synergie des organismes internationaux, du secteur privé, du secteur universitaire »  est utile en tant que principe général.   Cependant, on ne voit pas bien clairement comment le Secrétariat général pourrait atteindre cet objectif, et on ne sait pas très bien quel serait le montant des ressources requises à ces fins.    Nous demandons donc que ce passage soit mis entre crochets jusqu’à ce que nous puissions obtenir des éclaircissements sur la tâche qui est confiée au Secrétariat.   
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